
тѣлъ этого велнколънпаго молодчика, 
поэта, удалую, безшабашную натуру, 
за волосы притянуть на путь добродѣ­
тели, заставить его въ чемъ-то каять­
ся, о чемъ-то жалѣть.

Допъ-Жуапа за,тавили держатъ экза- 
мет. на Бранда. Отчего Бранду не 
держать экзамена па Донъ-Жуана? Онъ 
бы тоже провалился.

Вѣдь, именно своей самобытаостьго 
Пері. вооружилъ противъ себя столь 
непагигтнос Ибсену «сплоченное боль­
шинство». Зачѣмъ этого человѣка фан­
тазіи притащили къ рефлексія, къ бла­
гочестивому философствованію?

Это, въ краткихъ, отрывочныхъ за­
мѣчаніяхъ,— о характерѣ.

Другая ,торопя— певыдераканвметъ ху­
дожественнаго образа.

То Перъ Гизгть —  вполнѣ реальный 
человѣкъ, сынъ норвеж-кххй деревни, 
х  здѣсь бы, въ этой обетанэвѣ, пока­
залъ всѣ его ВОЗМОЖНОСТИ; то онъ, 
ю> щучьему велѣнью, по Пбсваовт 
хотѣнью, является всемірнымъ граждя- 
ганомъ, впитавшимъ въ себя всѣ отри­
цательныя свойства культуры.

Эти два Пера до такой степени 
не связаны между собой, что не читав­
шіе пьесы ждутъ, что превращеніе Пе­
ра, происшедшее за кулисами безъ 
всякой мотивировки, окажется сномъ.

А главное —  какъ все это июлю 
запутанно и ненужно.

Основныя черты Гинта ясны до то­
го, что свободно могли бы заключить 
себя въ одной картинѣ, и надо было 
заверсуть ихъ въ тридцать шесть кар­
тавъ. чтобы уже ихъ не доискаться. .

Въ поэмѣ есть сцена (пропущенная 
у художеетвепниковъ), гдѣ Гиіггь ощи- 
пываоть листки луковицы, чтобы убѣ­
диться, что въ вей пѣтъ ядра. Вотъ 
такямъ же точао образомъ, картина 
за картиной, можно ощипать всю поэму 
Ибсена съ гакшгь же успѣхомъ, какъ 
иго сдѣлалъ Гнить.

Литочговъ луковичныхъ чрезвычай­
но иного. Пришлось захватить и домъ' 
сумасшедшихъ въ Каирѣ, и колоссъ 
Мемвопа, и сфинксъ у Гш«. не счи­
тая болѣе обыкновенныхъ вещей, а 
вышло: въ чтеніи туманно и под­
часъ схоластично, со сцены, несмотря 
на огромныя купюры, тягуче, т о »  
тель.чо, пестро, какъ сшитое изъ . 
жусюоъ одѣяло, а  главное— дагулин». 1

Получился, между прочимъ, большой
курьезъ.

Успѣхъ у публики « ѣ л и  только нѣ­
которыя второстепенныя сцены, но 
имѣли успѣхъ балета, живыхъ кар­
тинъ и оперетты. За этими сценами 
у Ибсена должеть таиться глубокій 
смыслъ, ио публика восприняла въ 
нихъ внѣшнюю красочность, внѣш­
нюю комичность,- внѣшнюю звучность.

Это— успѣхъ, совершенно не связан­
ный съ пьесой.

Можеггь-быгь, и эту поэму можно 
было бы вскігочв о іьными силами, на­
ходящимися въ ра пораженіи Художе­
ственнаго театра, спасти, если бы 
г. Леонидовъ болѣе подошелъ въ истол­
кованному имъ образу.

Прежде всего въ Перѣ Гмшѣ долж­
но быть обаянія quantum satis. Вѣдь, 
это же неизсякаемый источникъ импро­
визаціи. Если больше половины этихъ 
пмпровизацій пришлось выбросить, 
тѣмъ болѣе огня и красоты нужно 
было вложитъ въ оставшіяся. У г. 
же Леонидова онѣ пропали, прошли 
везамѣченными, ьсѣ, кромѣ разсказа 
объ оленѣ м сцены у постели матери, і

Совершеано исчезло претвореніе де-1 
рева, которое рубить Гннть, въ ве- j 
ликана. Пе было той удали, которая 
такъ плѣнительла въ Гинтѣ, но зато 
былъ крикъ, крикъ, крикъ... И слу I 
шагъ этотъ предѣльный крикъ было' 
мучкгальао, тѣмъ болѣе, что голосъ 
отъ натуги нерѣдко начинать іри-

Какъ можетъ г. Леонидовъ не за­
мѣчать этого своего недостатка? Какъ 
ему ве укажутъ на него? Говорить о 
нюансахъ, о тонкостяхъ и мастер­
ствѣ читки при этихъ условіяхъ не 
приходится. Они были ЛИШЬ въ тѣхъ 
немногихъ сцепахъ, гдѣ артистъ осво­
бождался отъ крика, и тогда были 
совсѣмъ хорошія мѣста. Очень хорошъ 
былъ у него и коническій элементъ, 
въ пустынѣ.

Несраононно больше, чѣагь патетиче­
скія сцены, г. Леонидов}' удаются мо- 
менты страданія: недаромъ въ силь­
номъ голосѣ этого крупнаго мужчины 
столько истерическихъ нотокъ, но здѣсь 
исполнителю помѣшалъ авторъ: слиш­
комъ мпого чертовщины, тумана, тьмы, 
философствованія, абстракція, чтобы 
можно было и самому заразиться, и 
другихъ заразить.

Наиболѣе сильное впечатлѣніе оста­
вила сцена—около утирающей матери

і и та  не на высотъ того, что можетъ 
J дать талантливый г. Леонидовъ.
I Сольвейгъ... У каждаго свое пред­
оставленіе объ идеалѣ женственной кра­
соты; олицетвореніе вѣчно-женственна­
го въ г-жѣ Кореневой показываетъ, 
что представленіе художеств сип иконъ 
въ этомъ отношеніи чрезвычайно да­
леко отъ нашего.

Чрезвычайно симпатичная, милая 
юная артистка; такая пріятная Вѣроч- 
ка въ пьесѣ «Мѣсяцъ въ деревнѣ», та­
кая хорошая І-ise Хохлакова въ «Ка­
рамазовыхъ».— во и въ ІИѵроткѣ мы 
въ свое время отмѣтили нѣкоторую ве. 
значительность пріятнаго образа Соль­
вейгъ же...

Для чего на юныя плечи вослагатъ 
бремена нвудобопоевмъи?

И еще— для чего на другія юныя 
плечи взваливать бремя старости? Для 
чего молодой, даровитой г-жѣ Халю- 
тиной поручатъ мать Пера Грипта?

За послѣднее время чуть не всѣ 
молодыя артистки этого театра пе­
реиграли старухъ, но вое это была 
только имитація, подчасъ искусная, 
подчасъ совсѣмъ неудачная. Оэе г-жи 
Халютмной принадлежитъ во второй ка­
тегоріи, и странно было бы упре­
кать въ этомъ артистку. Надѣвая на 
себя старушечью личину, артистка не­
вольно переборщила « ъ  суровости, бы­
ла злѣе самыхъ злыхъ троллей, и. 
такимъ образомъ, сила Пера 1 ринта— 
двѣ любящихъ его женщины— не им­
понировала, а благодаря атому утрат 

I чвно многое и нъ идеѣ. Пропалъ у 
г-жи Халотиной и весь юморъ пер­
вой сцены.

Но что лк, въ косцѣ-копповь, хо­
рошаго въ этомъ спектаклѣ?

До сихъ поръ все указываются одни 
ІКЦОСТЗТКН.

Ахъ, это ужъ такая отвратительная 
мааера писать рецензіи, точно рецен­
зія— кондуитный журналъ. Пикать не 
отдѣлаешься отъ этого шаблона. А 
модно было бы написать гораздо боль­
шій фельетонъ, чѣмъ этотъ, отмѣчая і 
достоинства спектакля. Хорошаго страш­
но много, и это хорошее— стройность 
гармоничность, выразительность всей 

. картины. Дефекты— въ деталяхъ, плю­
сы— въ общемъ. Живеть, искрится 
огромный, сложный міръ; въ немъ и 
люди, и чудовища, и призраки,— и во 
всемъ этомъ масса изобрѣтательности, 
вкуса, мастерства, м все это склады 
веется въ цѣлый театральный макрокосмъ.



Изъ множества всполнтедей. нахо­
дящихся на стоить иѣстагь, надо от­
мѣтить особенно: г-жу Коонепъ (Алн- 
тра), г-жу Барановскую (женщина съ 
заіеломъ) и г. Луженаго (Пугович­
никъ).

Сергѣй Яблоновым.

Музыка Грига къ „Перу 
Гинту" Ибсена.

Въ жизни музыкальнаго міра Мо­
сквы наступилъ праздникъ,— тѣмъ свѣт­
лѣе и радостнѣе, что явился онъ север-.
шснно неожиданнымъ.

Сущность этого праздника состоитъ въ
тогъ, что Художественный театръ при-6 
зналъ искусство въ музыкѣ... I.

Наконецъ, музыка перестала бытъ длд 
I Художественнаго театра только нриспо, 
собленнымъ, дорого стоящимъ шумомъ!.

Наконецъ, рѣшили перестать быть болі' 
шими правовѣраии, чѣмъ самъ имамъ, " 
отринута царствовавшая доселѣ формул -̂ 

—  Нѣсть звуковъ, кромѣ сацоь 
скигь!... ,

И послѣ возведенія шекепировекзго «Гі 
млета» въ крэговскую кубическую ст 

і пень подъ «дорого стоящій шумъ» сГ 
іцовской музы, для ибсеповскаго «Пе^ 
Гнпта» рѣшили оставить спеціально дЛ- 
него панисанную Григомъ музыпу.

і Нельзя не привѣтствовать отъ все. 
души такую, очевидно, самими бога»

і Олимпа внушелнуто рѣшимость...
Да, къ слову сказать, сильно сомни-'

! тельно, чтобы Ибсенъ перенесъ то же? 
і что смогъ вынести Шекспиръ. р

Музыка Грига геніальна. Она не только 
органически срослась съ пьесой Ибсена, 
но часто поясняетъ идею ея, даетъ слу­
шателю еще больше, нежели слово. і

Быть-можеть, музыкальные образы ро­
дились въ душѣ Грига, когда «Перъ 
Гпнть» существовалъ въ видѣ поэмы, не 
предназначенной къ театральному исполне­
нію. Соображеніе это вытекаетъ изъ | 

і необыкновенной поэтичности и геніальной |
! простоты, которыми проникнуты почти всѣ 
I 23 номера толстой Григовской партитуры, 
I и чрезвычайной отдѣлки оркестроваго из- 
I ложепія. Между прочимъ, небезынте­
ресно упомянуть, что сохранилось письмо 

I Ибсена въ Григу съ предложеніемъ напи­
сать музыку. Это было, когда Ибсенъ по­
лучилъ предложеніе передѣлать поэму въ 
пьесу за «гонораръ» въ 420 кровъ; и

Григу».
«Перу Гинту» Ибсена не

| ставленный въ 1876 году въ Христіаніи,
! въ 1886 году въ Копенгагенѣ и въ 1896 
году въ Парижѣ, онъ теперь, опережая 
многія европейскія столицы, является въ 
Москвѣ, быть-можеть, въ своемъ лучшемъ 
сценическомъ воплощеніи.

1 Но музыкѣ «Пера Гннта» Грига по­
счастливилось гораздо болѣе. Двѣ сюиты 
(по 4 пьесы), составленныя самимъ Гри­
гомъ, обошли буквально весь міръ, сдѣ-І 
давшись «боевымъ номеромъ» такихъ ди­
рижеровъ, какъ Шарль Колонпъ или Артуръ , 
Никитъ. И долго еще онѣ будутъ служить 
украшеніемъ программъ симфонмческигь 
концертовъ.

Но, оставаясь музыкальнымъ шедев­
ромъ самъ по себѣ, «Перъ Гинть» Гре­
га еще болѣе цѣненъ какъ блестящій 
примѣръ возможнаго соединенія двухъ 
искусствъ,— драматической сцены и му­
зыки,—въ одно неразрывное художе­
ственное цѣлое.

И, несомнѣнно, сотрудничество на по­
прищѣ этого соединенія Ибсена— Грига 
достигло гораздо большихъ высотъ, не­
жели Островскаго— Чайковскаго («Снѣгу­
рочка») Кукольника—Глинки («Князь 
Хованскій»), Шекспира —  Чайковскаго 
(«Гамлетъ»), не говоря уже о таковомъ 
же Шекспира— Сада (тоже «Гамлетъ»), и 
никоимъ образомъ не иеньшнгь, чѣмъ 
Доде— Бизе въ «Аріезіанкѣ».

Немалымъ залогомъ исключительной 
удачи служило счастливое совпаденіе: 
музыку къ «Сѣверному Фаусту», ка­
кимъ до извѣстной степени являлась 
поэма «Перъ Гннть» Ибсена, писалъ 
«сѣверный Шопенья— Григъ.

Музыка Грига всегда м во всемъ не­
сетъ на себѣ неизгладимый отпечатокъ 
кристально-чистой, ясной, какъ безоблач­
ное звѣздное небо, души своего автора. 
Рея она специфически національна и 
проникнута тихой грустью страданія, но 
въ то же время есть въ ней что-то 
неземное, что-то именно парящее въ 
безпредѣльномъ надзвѣздномъ простран- 

іетвѣ, что .дѣлаетъ ее достояніемъ всего
* человѣчества. Такова лирика Грига, но 
'зато, гдѣ нужно, онъ сейчасъ же, оста- 
( ваясь всегда національнымъ, дѣлается 
почти до грубости реальнымъ.

' Въ первый разъ в с я  музыка Грига 
къ «Перу Гинту» была сыграна въ нро-

* литомъ августѣ К. С. Сараджсвымъ въ 
Алексѣевскомъ народпоиъ домѣ. Интересъ 
къ пей собралъ необычайное мпожество 
публики, и исполнена опа была отзжч-

(нымъ симфоническимъ оркестрогь, пел.
■ управленіемъ К. С. Сараджева, превосходно.

I Конечно, Художественный театръ ие 
! имѣетъ возможности хотя ‘ бы даже про­
сто дать мѣсто для громаднаго оркестра, 
но все же число исполнителей превыша­
етъ 30.

Дирижируетъ Б. Л. Ізралевскій и, не­
смотря на массу неблагопріятныхъ усло­
віи, какъ, напримѣръ, то, что оркестръ 
отдѣленъ отъ зала вертящейся сценой, 
на которой нагромождены цѣлыхъ двѣ 

I сложпыхъ обстановки двухъ картинъ: 
исполняемой и приготовляемой, несмотря, 
наконецъ, на то, что часто звукъ орке­
стра отгораживается третьимъ переднимъ 
занавѣсомъ, —  результатъ превосходенъ: 
вся партитура звучитъ ясно и внятно.

Мало того, въ исполненіи г-па Изра- 
левскаго ясно сказывается какъ бы чув- 

] ство священной робости передъ принятой 
на себя большой задачей, и въ этомъ 

I вѣрный залогъ, что музыкѣ Грига въ Ху- 
. дожественноиъ театрѣ никогда не суждс- 
но быть даже впослѣдствіи «занграпной».

I Лучшими перлами творчества Грига 
| являются: «Плачъ Ингридъ»— этотъ, дѣй- 
| ствительно, геніальный, нерукотворный 
I памятникъ, «Смерть Озе», производящая 
I громадное впечатлѣніе на сценѣ, но все 
же еще большее на концертной эстрадѣ, 
«Пѣсня Сольвейгъ» и «Колыбельная Соль-'

і вейгь».
Къ величайшему, однако, несчастью.

| исполнительница Сольвейгъ совершенно 
не умѣетъ пѣть, отчего оба эти про­
никновенные номера, лишенные глав­
наго, на что разсчитывалъ Григъ, т.-е. 
п ѣ н ія ,  страшно много теряютъ.

Что же касается всего остального, то 
Художественный театръ почти достигъ 
возможной высоты исполненія, и нельзя 

і отъ всей души его не привѣтствовать за 
новый смѣлый и рѣшительный шагъ—  
привлечь къ себѣ въ сотрудники н а­
с т о я щ у ю  и у з ы к у ,  отбросивъ лож­
ную боязнь поступить «по-оперпоиу».

ЮРІЙ СЧСНОБСЫЙ.

Живопись
въ „Перѣ Гинтѣ".

| Въ такой пьесѣ, какъ «Перъ Гипть», 
гдѣ слоашая символика Нсно перепле­
тается съ фесрячиостью картинъ, зада­
ча декоратора представляется исклю­

чительно трудной.
Почти невозможно при такомъ разно­

образіи, я  сказалъ бы даже: пестротѣ I 
.зрительныхъ задать, предложенныхъ 
Ибсеномъ, соблюсти хоть какой-нибудь' 
общій гать всѣмъ тонъ.


